STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNiI OSVEDCENI
pro zvykaci pamlsky pro psy uréené k odeslani do nebo pro tranzit pies @ Republiku Srbsko
HEALTH CERTIFICATE
For dogchews intended for dispatch to or for transit through ® the Republic of Serbia
30PABCTBEHO YBEPEHE
3a XBakanuue 3a nce HaMeheHe 3a ucnopyky y Peny6nuky Cpoujy unmn tpaHant(')kpos by

Veterinarni osvédceni do RS
Veterinary certificate to RS

SRBSKO / SERBIA / CPBUJA BetepuHapcku ceptudukar 3a PC
I.1. Odesilatel / Consignor / MNowwnrbanay, 1.2. C. jednaci osvédceni |.2.a.
Nazev / Name / Nme Certificate reference No
< Cepujckn 6poj ceptucmkata
0
E Adresa / Address / Agpeca
g 1.3. PrislusSny ustiredni organ / Central competent authority /
= LieHTpanHu HagnexHu opraH
§
P 1.4. Prislusny mistni organ / Local competent authority /
a Tel./ Tel. / Ten.6po;j. JlokanHu HagnexHn opraH
6
(@]
E 1.5. Prijemce / Consignee / MNpumanaty 1.6. Osoba zodpovédna za zasilku v RS / Person
2 responsible for the load in RS / Ocoba oaroBopHa
= 3aToBapy PC
.GO_J. Nazev / Name / me Nazev / Name / ime
C
§: Adresa / Address / Agpeca Adresa / Address / Agpeca
€
]
IS
5
Q PSC / Postcode / MowuTaHcku kog, PSC / Postcode / MowuTaHcku kog,
3
k5
§ Tel. / Tel. / Ten.6poj. Tel. / Tel. / Ten.6poj.
g
k%)
2 1.7. Zemé piivodu Kéd ISO 1.8. Region puvodu Kéd 1.9. Zemé uré&eni Kéd ISO 1.10. Region uréeni  Kéd
8 Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination ISO code | Region of destination ~ Code
= 3emrba nopekna NCO kon PervoH nopekna Kon 3emrba ogpeauwTa MCO kop PervoH ogpeanuta Ko
8
% I.11.-  Misto puvodu / Place of origin / Mecto nopekna 1.12.  Misto urc€eni / Place of destination / MecTto ogpeaguwiTa
o Nazev / Name / Hasus Cislo schvaleni / Approval Nazev / Name / Hasus Celni sklad
P number / OgobpeHn 6poj Custom warehouse |:|
2 LlapyHcku maraumH
o
©
; Adresa / Address / Agpeca
c
©
g Cislo schvaleni / Approval number / Ono6peHu 6poj
3
o
8 Nazev / Name / Ha3us Cislo schvaleni / Approval
5 number / OpobpeHu 6poj
_g Adresa / Address / Agpeca
<)
i Adresa/ Address / Aapeca
@
‘O
L)
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C. jednaci osvédéeni / Certificate reference No / Cepujcku 6poj ceprudukata

Nazev / Name / Hasus Cislo schvaleni / Approval PSC / Postcode / MowTaHckn koA,
number / Opobpexu 6poj
Adresa / Address / Agpeca
1.13.  Misto nakladky / Place of loading / MecTto yToBapa 1.14.  Datum odjezdu / Date of departure / [latym otnpeme
1.15.  Dopravni prostredek / Means of transport / TpaHcnoptHo | 1.16.  Vstupni stanovisté hraniéni kontroly RS / Entry BIP in
CpeacTBo RS / YnasHu rpaHnyHm npenas y PC
Letadlo Plavidlo
Aeroplane I:l Ship I:l
ABWOH Bpog
Vagon Silni€ni vozidlo
Railway wagon Road vehicle |:|
>KenesHuukmsaroH KamuoH
Ostatni 1.17.
Other |:|
[pyro
Identifikace / Identification / UgeHTudukauwja:
Odkaz na dokument / Documentary references / O3Hake
ca [lokymeHaTa:
1.18.  Popis zbozi / Description of commodity / Onuc pobe 1.19. Kéd zbozi (ké6d HS) / Commodity code (HS
code) / Kog po6e(LiKkoa)
42.05.00
1.20.  Mnozstvi / Quantity / KonnuuHa
1.21.  Teplota produktti / Temperature of product / TemnepaTypa npoussoaa 1.22.  Pocet baleni / Number of packages /
Okolni / Ambient / Chlazené / Chilled / Zmrazené / Frozen / Bpoj naketa
MpocTopuje I:l PacxnaheHo I:l 3amp3HyTO I:l
1.23.  Cislo plomby / kontejneru / Seal / Container No / Bpoj 6riombe / koHTejHep 1.24 Druh obalu / Type of packaging /
6poj/ HaunH nakoBana
1.25.  Zbozi osvédcené pro / Commodities certified for / Poba ogobpeHa 3a:
Krmivo / Animal feedingstuff / XpaHy 3a xuvBoTute I:l Jiné / Other / Octano I:l
Technické vyuziti / Technical use / TexHuyky ynotpeby I:l
1.26.  Pro tranzit pres Srbsko do treti zemé 1.27.  Pro dovoz nebo prijem do RS

0

Koéd ISO / 1ISO
code / CO kop,

For transit to third country via RS
TpaHauT 3a Tpehy 3emrby kpo3 PC

Treti zemé / Third country / Tpeha 3emrba

For import or admission into RS
3a yBo3 unu npujem y PC
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C. jednaci osvédéeni / Certificate reference No / Cepujcku 6poj ceprudukata

1.28.  Identifikace zbozi / |dentification of the commodities / UoeHTudukaumja pobe

Cislo schvaleni zafizeni
Vyrobni zavod
Approval number of establishments
Manufacturing plant
OpobpeHu 6poj objekta
MpownaBoaHu objekat

Cista hmotnost
Net weight
HeTto maca

Druh (védecky nazev)
Species (Scientific name)
Bpcta (HayyHo nme)

Cislo sarze
Batch number
Bpoj cepuje
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA Zvykaci pamlsky pro psy / Dogchews / )Kakanuue 3a nce

Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti Il.a. Cislo jednaci osvédéeni 1l.b.
Health attestation Certificate reference No
YBepehe 0 34paBCTBEHOM CTakby/ Cepwujcku 6poj yBepeta

I1.1.

@) bud’
(3 either
(®)vrm

(?) a/nebo
(3 and/or
(3) wiunn

J4, nize podepsany uredni veterinarni Iékaf, prohlasuji, ze jsem precetl a porozumél narizeni Evropského
parlamentu a Rady (ES) €. 1069/2009 (1a), zejména pokud jde o ¢lanek 10 uvedeného nafizeni, a narizeni
Komise (EU) €. 142/2011 (1b), zejména pokud jde o pfilohu XIII kapitolu Il a pfilohu XIV kapitolu Il uvedeného
nafizeni, nebo ekvivalentni veterinarni legislativé Srbské republiky a potvrzuji, ze vySe popsané zvykaci
pamlisky pro psy:

|, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European
Parliament and of the Council (**) and in particular Articles 10, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (**), and in
particular Annex XlIl, Chapter Il and Annex XIV, Chapter Il or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia
thereof and certify that the dogchews described above:

Ja, Jone noTtnucaHu, 3BaHWYHN BETEPMHAP WM3jaBrbyjem Aa cam npoduTao u pasymeo Ypenby (EK) 6p.
1069/2009 Esporickor MapriamenTa n Caseta ('?) u HapounTo Ynan 10, n Ypeaby Komucuje(EY) 6p. 142/2011 ("°), n
HapounTo heHo lNornaerbe Il AHekca XIlll, u MNornaeree || AHekca XIV 0gHOCHO ekBMBaneHTHe Nponuce y
Peny6bnuum Cpbuju, n notephyjem Aa cy xBakanuue 3a rnce onncaHe rope:

byly pfipraveny vyhradné z téchto vedlejSich produkti zivo¢iSného pivodu:
have been prepared exclusively with the following animal by-products:
Cy NpenpemrbeHe UCKIbY4MBO of criefehrx CropeaHnxX NPOU3BOAA KUBOTUHA:

[ - jateéné upravena téla porazenych zvirat a jejich ¢asti, nebo v pripadé zvére téla usmrcenych zvirat nebo
jejich casti, které jsou v souladu s pravnimi predpisy Republiky Srbsko/Evropské unie vhodné k lidské
spotiebé, avSak z obchodnich diivodt nejsou k lidské spotiebé urceny;]

[ - carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for
human consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European Union, but are not intended for
human consumption for commercial reasons:]

[ - TpynoBa v AenoBa 3aknaHnX XMBOTUHa UMK, y CryYajy AVBIbaYM, TPYNOBa Unv AenoBa YoujeHNX XMBOTUHa, U Koju Cy

y ckrnagy 3akoHoaascTBom Penybnvke Cpbuje/EBponcke YHuje norogHn 3a UCXpaHy ibyau, anv HACY HaMeHseHe 3a
ucxpaHy rbyam 36or komepuujanHux pasnora,]

[ - jate€né upravena téla a nize uvedené ¢asti pochazejici bud’ ze zvirat, ktera byla porazena na jatkach a

po prohlidce pfed porazkou byla shledana vhodnymi pro ucely porazky k lidské spotiebé, nebo téla a

nize uvedené casti zvéfe usmrcené k lidské spotiebé v souladu s pravnimi predpisy Republiky
Srbsko/Evropské unie:

[ - carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were
considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of
animals from game killed for human consumption in accordance with legislation of the Republic of Serbia/ European
Union:

[ - TpynoBa n cnegehux genosa Koju NOTUYY MW OF XKMBOTUHA, KOje Cy 3aKnaHe y KnaHuum n nocre obasrbeHor
npernepa npe knaksa cy npornallieHe nogecHUM 3a knake paguv UcxpaHe fbyau unv Tpynosa v cnegehux genosa
AvBrbaym ybujeHe 3a ncxpaHy rbyau, y ckragy ca 3akoHogascTBoM Penybnivke Cpbuje/EBponcke YHuje:

@ jateCné upravena téla nebo téla zvifat a jejich casti, ktera byla v souladu s pravnimi piedpisy
Republiky Srbsko/Evropské unie prohlasena za nevhodna k lidské spotiebé, avSak nevykazovala
zadné priznaky onemocnéni pfenosného na ¢lovéka nebo zvirata;
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance
with legislation of Republic of Serbia/ European Union, but which did not show any signs of disease
communicable to humans or animals;

TPYNOBU UMW LieNe XMBOTUHE U AEeNOBU XNBOTUHa KOjU Cy OADaveHn kao HeMmofdecH! 3a UCXpaHy fbyau y
cknagy ca 3akoHopascTBoM Peny6nuke Cpbuje/EBporncke YHuje, anv HUCY nokasuanu Guno Koju 3Hak
BonecTu Koja ce MoXe NPeHeTU Ha Ibyae UM XUBOTUHE;

(i) hlavy dribeze;
heads of poultry;
rnaBe XWBUHE;

(iii) kize a kozky, véetné jejich odfezk( a platkd, rohy a konéetiny, véetné €lanka prsta, zapéstnich a
zaprstnich kustek, narta a zanarti, ze zvirat jinych nez z prezvykavcu;
hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges
and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;
KOXe YKrbydyjyhu HeHe ncedke u oTrmaTke, POroBU W [OHM AeNOBU HOTY, YKIbyyyjyhn KOCTu npcTujy u
KapnanHe n MetakapnanHe KOCTW, Tap3arniHe U MeTaTap3arnHe KOCTU Of XUBOTWHa OCUM NpexunBapa;

(iv) praseci stétiny;
pig bristles;
YeKnHe CBUHL3;

(v) pefi;]
feathers;]
nepja ;]
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA Zvykaci pamlsky pro psy / Dogchews / )Kakanuue 3a nce

Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health attestation Certificate reference No
YBepere 0 34paBCTBEHOM CTaky/ Cepuijcku 6poj yBepersa

(?) a/nebo
(3 and/or
(3 wnnn

(?) a/nebo
(3 and/or
(®) wiunn

(?) a/nebo
(3 and/or
(3) wiunn

(?) a/nebo
(3 and/or
(3 wiunn

11.2.

@) bud'
(® either
() vrm

(?) a/nebo
(3 and/or
(®) wiunn

11.3.

[ - krev zvirat jinych nez prezvykavct, ktera nevykazovala Zzadné pfiznaky onemocnéni prenosného krvi na
clovéka nebo zvirata, ktera byla porazena na jatkach a ktera byla po prohlidce pred porazkou shledana
vhodnymi pro ucely porazky k lidské spotiebé v souladu s pravnimi predpisy Republiky Srbsko/Evropské
unie;]

[ - blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained
from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for
slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with legislation of the Republic of
Serbia/ European Union;]

[ - KpBM XUBOTWHbA KOjE HUCY MNOKa3uBane GMNo koju 3Hak 6onecTy Koja ce KPBIbY MOXE NPEHETU Ha rbyae Unm
XUBOTUHE, AOOWjEHY 0f XMBOTUH-A, OCUM MPEXMBaPa, Koje Cy 3aknaHe y KnaHuum nocne obasrbeHor nperneja npe
Knaha cy npornatleHe NoAECHVM 3a Knake paaun UcxpaHe byau y carnacHoOCTH ca 3akoHOAaBCcTBOM Penybnuke
Cpbuvije/EBponcke YHuje;]

[ - vedlej$i produkty zivoc¢isného plivodu, které vznikaji pfi vyrobé produktt uréenych k lidské spotiebé, véetné
odtuénénych kosti, Skvarku a kalu z odstredivky nebo separatoru ze zpracovani mléka;]

[ - animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone,
greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

[ - cnopegHux NpousBoaa XMBOTUHA, A0BUjeHNX NPOM3BOAHOM NPOU3BOAA HAMEHEHUX 32 UCXPaHY Ibyau,
yKrbyuyjyhv ogmaluheHe KOCTV 1 YBapke 1 Tanora U3 LeHTpudyre Uim cenapartopa of npepage mMneka;]

[ - vedlejsi produkty Zivo¢iSného puvodu z vodnich zivo¢ichli pochazejici ze zafizeni nebo podnikti na vyrobu
produktd ur¢enych k lidské spotiebé;]

[ - animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human
consumption;]

[ - cnopeaHnx Nnpon3soaa XMBOTUHCKOT MOPEKNa 04 BOAESHMX XNBOTUHA KOju NOTUYY u3 dabpuka nnn objekata 3a
Npou3BOAHY NPOU3BOAA 3a UCXPaHY Jbyau;]

[ - material ze zvirat, ktera byla oSetfena nékterymi latkami zakazanymi podle smérnice 96/22/ES, pficemz
dovoz tohoto materialu byl povolen v souladu s €l. 35 pism. a) bodem ii) narizeni (ES) €. 1069/2009, nebo dle
prislusné veterinarni legislativy Srbské republiky;]

[ - material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to
Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC)
No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia;]

[ - maTepujana oa xumBOTMHa Koje cy Bune TpeTupaHe oapeheHnM cyncTaHuama koje cy 3abpareHe Ha OCHOBY
Oupektuee 96/22/EK, npu yemy je yBo3 MaTepujana A4o3BOSbeH Y cknagy ca YnaHom 35(a)(ii) Ypenbe (EK) 6p.
1069/2009 ogHOCHO ekBMBarneHTHUM nponucuma y Penybnvum Cpbuju;]

byly podrobeny:
cy bune noaBprHyTe:
have been subjected:

[ - v pFipadé zvykacich pamlisku pro psy vyrobenych z kizi kopytniki nebo z ryb osetfeni dostatecnému ke
zni¢eni patogennich organismu (véetné salmonel); a zvykaci pamlsky pro psy jsou vysusené;]

[ - in the case of dogchews made from hides and skins of ungulates or from fish, to a treatment sufficient to destroy
pathogenic organisms (including salmonella); and the dogchews are dry;]

[y cnyuajy xBakanvua 3a nce HanpaBIbEHWX O KOXe konuTapa unu og, pube, TpeTMaHy AOBOMbHUM a Ce YHULLTe
maToreHn MUKpoopraHmamu (Ykrbydyjyin canmoHeny), 1 xBakanuue 3a nce cy cyse;]

[ - v pripadé zvykacich pamlskt pro psy vyrobenych z vedlejSich produkti zivo€i§ného plvodu jinych nez
kazi kopytniki nebo z ryb tepelnému osetieni pfi teploté alespon 90 °C v celé hmoté;]

[ - in the case of dogchews made from animal by-products other than hides and skins of ungulates or from fish, to a
heat treatment of at least 90 °C throughout their substance;]

[ - y cnyyajy )Bakanuua 3a nce HanpaerbeHUX Of CMOPEAHMX NPOM3BOAA XKMBOTUHCKOT NMOPEKIa OCMM KOXe of
konuTapa unu of pube, TepMnykoM TpeTMaHy of Hajmare 90 °C y ybuHm cyncraHue;]

byly analyzovany pomoci alespon péti vzorkd z kazdé zpracované Sarze namatkové odebranych béhem

skladovani nebo pfi vyskladnéni ve zpracovatelském zarizeni a vyhovuje témto normam @):

were examined by random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the

processing plant and complies with the following standards (°):

Cy ucnuTaHe cny4ajHUM y30pKoBaH-eM Of HajMa-e NeT y3opaka oA cBake NPOU3BOAHE cepuje y3eTe 3a Bpeme

Mnu nocre cknaamlLTea y 06jeKTy Npon3Boatse U y carnacHocTH je ca cnegehom craHaapauma (3):

Salmonella: nepfitomnost v 25 g produktu: n=5,¢c=0,m =0, M = 0;
absencein25g:n=5,¢=0,m=0,M=

ogcytHay25g:n=5,¢c=0,m=0,M=0,

0;

Enterobacteriaceae: 5c¢=2,m=10,M=300v 1gramu;
5,¢=2,m=10,M=300in 1 gram

5,¢=2,m=10,M=300y 1 rpamy;

n
n
n
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA Zvykaci pamlsky pro psy / Dogchews / )Kakanuue 3a nce

Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health attestation Certificate reference No
YBepere 0 34paBCTBEHOM CTaky/ Cepuijcku 6poj yBepersa

11.4.

I1.5.

11.6.

1.7.

@) bud
() either
(%) vrm

(®) nebo
() or
(3 vnn

@) bud'
(3 either
(®)vrm

prosly vSemi preventivnimi opatfenimi k zabranéni kontaminace patogennimi ptvodci po osetreni;
have undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;
je nogBprHyTa cBUM Mepama NpefoCTOXHOCTU kako 6u ce n3berna KoHTammHaumja NnaToreHMM areHcyMa HakoH npenage;

byly zabaleny do nového obalu;
were packed in new packaging.
Cy ynakoBaHe y HoBa nakoBar-a

[ - produkt neobsahuje a neni ziskan ze specifikovaného rizikového materialu, jak je definovan v pfiloze V
narizeni EP a Rady (ES) €. 999/2001 nebo v ekvivalentni veterinarni legislativé Srbské republiky, nebo ze strojné
oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovci nebo koz a zvirata, z nichz byl tento produkt ziskan, nebyla
porazena po omraceni prostrednictvim plynové injekce do dutiny lebeéni nebo usmrcena stejnou metodou
nebo porazena rozruSsenim centralni nervové tkané pomoci podlouhlého ty¢ovitého nastroje zavedeného do
dutiny lebec¢ni;]

[ - the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation
(EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council (%) or equivalent veterinary legislation in Republic of
Serbia or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals
from which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial
cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated
rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

[ - npon3Boa He cagpxu u HMje [obujeH of cneundUYHOT PU3NYHOT MaTepwujana kao WTo je aeduHncaHo y AHekcy V
Ypen6e (EK) 6p. 999/2001 Esponckor MapnameHTa n CaseTa (*) 0aHOCHO eKBMBaNEHTHUM nponucuma y Peny6nvum
Cpbuju nm mexaHn4kn cenapucaHor meca fobvjeHor og KOCTWjy roBeAa, oBaua Uiu Ko3a; U XXUBOTUHE Of KOjuX je
npoussog AobujeH HUCY Bune 3aknaHe Nocne oMamsbvBaka yopuaraBakem raca y KpaHujanHy WynrbuHy unm
ybujeHe NCTOM METOAOM UMK 3aknaHe Knaawem LeHTPaHOr HEPBHON CCTEMa MeTOAO0M NPOAYXKEHOT LuTana Koju ce
yBOAM Y KpaHWjanHy LWynsbuHy;]

[ - produkt neobsahuje a neni ziskan z materialu pochazejiciho ze skotu, ovci a koz jiny nez ziskany ze zvirat
narozenych, nepretrzité chovanych a porazenych v zemi nebo oblasti zarazené rozhodnutim v souladu s él. 5
odst. 2 narfizeni (ES) €. 999/2001 nebo ekvivalentni veterinarni legislativou Srbské republiky do kategorie zemé
nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE.]

[ - the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived
from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE
risk by a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation
in Republic of Serbia.]

[ - npon3Boa He cagpxu u Hje AobujeH oa maTepujana NoOpeknoM oA roBeAa, oBalia Unu Ko3a OCUM Of, OHOT
AobujeHor oA X1BOTUHa PONEHNX, HENPEKMAHO y3rajaHnX ¥ 3aknaHuX y 3emMIby Ui pervoHy, Koju y cknagy ca
ynaHom 5(2) Ypea6be (EK) 6p. 999/2001 ogHocHO ekBMBaneHTHUM nponucuma y Peny6nuum Cpbuju
KnacudukoBaHa kao Apxasa ca 3aHemapsbuBum BCE pusunkom.]

kromé toho, pokud jde o TSE:
in addition as regards TSE:
nopes Tora y Besu ca TCE:/

[ - v pfipadé vedlejSich produktd zivo¢iSného puvodu uréenych pro krmeni prezvykavcu a obsahujicich mléko
nebo mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz, ovce a kozy, z nichz byly tyto produkty ziskany, byly od
narozeni nebo po dobu poslednich tfi let nepretrzité chovany v hospodafrstvi, pro které neplati zadné uredni
omezeni premist'ovani z divodu podezieni na vyskyt TSE a které po dobu poslednich ftfi let spliiovalo tyto
pozadavky:

[ - in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or
caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously
since birth or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a
suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last three years:

[ - y cnyyajy cnopegHux Npon3Boaa XMBOTUHCKOT NMOPEKIIa HAMEHEHUX 3a UCXpaHy NpexuBapa a Koju cagpxe Mneko
UM Npou3BOAE Of MIleka NMOPEKOM of OBaLia Unu Ko3a, OBLie U K03e o Kojux cy 6unu nobujeHn oBu npoussoau cy
HenpekuaHo ApxaHe oA pohera unu 3a nocneawe Tpy roavHe Ha rasguHCTBY rae Huje Guna ysegeHa Hu jegHa
3BaHW4Ha 3abpaHa kpeTama 36or cymre Ha TCE v koje y nocnegre Tpy roauHe 3apgoBorbaBa crnefehe 3axTese:

) podléha pravidelnym ufednim veterinarnim kontrolam;
it has been subject to regular official veterinary checks;
je npeaMeT pefoBHOI BETEPUHAPCKOT HaA30pa;
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA Zvykaci pamlsky pro psy / Dogchews / )Kakanuue 3a nce

1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health attestation Certificate reference No
YBepere 0 34paBCTBEHOM CTaky/ Cepuijcku 6poj yBepersa
(i) nebyl zde diagnostikovan zadny pripad klasické klusavky, jak je definovano v bodé 2(g)

(®) nebo
() or
() vnn

priloze | narizeni (ES) €. 999/2001, nebo po potvrzeni pripadu klasické klusavky:
no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent
veterinary legislation in Republic of Serbia, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical
scrapie case:
Ha HeMy Huje 610 AMjarHOCTUMKOBaH HU jeaaH Knacu4HW cryyaj ckpenuja, Kako je AeduHMcaHo y Tadku 2(g)
AHekca | Ypen6e (EK) 6p. 999/2001 ogHocHO ekBMBaneHTH1M nponuncuma y Penybnuum Cpbuju, nnm
rocrne NoTBpAE KNacu4Hor cnyyaja ckpenvja:
- byla vS§echna zvifata, u nichz byla klasicka klusavka potvrzena, usmrcena a zlikvidovana, a
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
CBe XMBOTUHE KO KOjUX je KnacuyaH crnyyaj ckpenuja notspheH cy youjeHe n yHuwteHe, n
- byly usmrceny a zlikvidovany vSechny ovce a kozy v hospodafrstvi s vyjimkou
plemennych berant genotypu ARR/ARR a chovnych bahnic nesoucich alespon jednu
alelu ARR a zadnou alelu VRQ
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of
the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
CBe KO3€ U OBLie Ha ra3fuHCTBY Cy ybujeHe 1 yHULITEHE, OCKM NPUMIIOAHUX OBHOBA reHoTuna
ARR/ARR v npunnogHux oBaua ca Hajmame jeaHom ARR anenom n 6e3 VRQ anene;

(iii) ovce a kozy, s vyjimkou ovci genotypu ARR/ARR, jsou uvadény na hospodarstvi pouze v pripadé, ze
pochazi z hospodarstvi, které spliuje pozadavky stanovené v bodé (i) a (ii).]
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into
the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and
(ii).]
oBLe M ko3e, ca usysetkom osaua ARR/ARR npuoH reHoTuna, cy yBeaeHe Ha rasgMHCTBO CaMo ako
[Jonase ca ra3guHCTBa Koje je y carnacHOCTU ca 3axTeBuMa HaBedeHuM y Tadkama (i) u (ii).]

[ - v pfipadé vedlejSich produkta zivo¢isného pivodu urcenych pro krmeni pfezvykavcu a obsahujicich mléko
nebo mlééné vyrobky pochazejici z ovci nebo koz a uréenych pro clenské staty uvedené na seznamu prilohy
k nafizeni (EK) €. 546/2006, ovce a kozy, z nichz byly tyto produkty ziskany, byly od narozeni nebo po dobu
poslednich sedmi let nepretrzité chovany v hospodarstvi, pro které neplati zadné ufedni omezeni premist'ovani
z diivodu podezieni na vyskyt TSE a které po dobu poslednich sedmi let spliiovalo tyto pozadavky:

[ - in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine
origin, and destined to a Member State listed in the Annex to Commission Regulation (EC) No 546/2006, the ovine and
caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last seven
years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied
the following requirements for the last seven years:

[ - y cnyyajy cnopegHux npon3Bofa XMBOTUHCKOT NMOPEKIa HaMeHeHMX 3a UCXpaHy NpexuBapa a Koju cagpxe Mneko
U1 NpoM3BoAE Of MIleka NOPEKIIoM 0 OBaLa Unu Ko3a, HamereHnx 3emrbu YUnanuum HaseaeHoj y AHekcy Ypenbe
Komwucuje (EK) 6p. 546/2006 (°), oBLe 1 ko3e oA Kojux cy 0oBUjeHN OBM NMPOM3BOAM Cy ApXaHe HeNpeKuaHo of
pohera unu y nocrneabux cegam roamHa Ha ra3MHCTBY rae Huje Guna yBegeHa Hu jedHa 3BaHUYHa 3abpaHa
KpeTarba 360r cymhe Ha TCE 1 koje y nocrnefhux cefam rognHa 3afoBorbaea crieaehe 3axTeBe:

0) podléha pravidelnym urednim veterinarnim kontrolam;
it has been subject to regular official veterinary checks;
je npeaMeT pefoBHOr BETEPUHAPCKOT HaA30pa;

(i) nebyl zde diagnostikovan zadny pripad klasické klusavky, jak je definovano v bodé 2(g)
priloze | narizeni (ES) €. 999/2001, nebo po potvrzeni pripadu klasické klusavky:
no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been
diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:
Ha HeMy Huje B1Mo AMjarHOCTUKOBaH HU jejaH Knacu4HW crydaj cKpenwuja, Kako je AeuHMcaHo y Taduku 2(g)
Anekca | Ypen6e (EK) 6p. 999/2001 ogHocHo ekBvBaneHTHUM nponucuma y Penybnvum Cpbuju, unu nocne
noTBpAe Kracu4Hor crnyyaja ckpenwja:
- byla vSechna zvirata, u nichz byla klasicka klusavka potvrzena, usmrcena a zlikvidovana, a
all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and
CBe XMBOTUH:E KOZ, KOjUX je KnacuyaH crny4aj ckpenwvja notspheH cy youjeHe n yHuiteHe, un

- byly usmrceny a zlikvidovany vSechny ovce a kozy v hospodafistvi s vyjimkou
plemennych berant genotypu ARR/ARR a chovnych bahnic nesoucich alespon jednu
alelu ARR a zadnou alelu VRQ
all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of
the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
CBe KO3€ W OBLIe Ha rasguHCTBY Cy yOujeHe M YHULITEHe, OCUM MPUNIIOAHWUX OBHOBA reHOTMNa
ARR/ARR v npunnogHux oBaua ca Hajmane jeaHom ARR anernom u 6e3 VRQ anene;
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA

Zvykaci pamlsky pro psy / Dogchews / )Kakanuue 3a nce

1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health attestation Certificate reference No
YBepere 0 34paBCTBEHOM CTaky/ Cepuijcku 6poj yBepersa
(iii) ovce a kozy, s vyjimkou ovci genotypu ARR/ARR, jsou uvadény na hospodarstvi pouze v pripadé, ze

pochazi z hospodarstvi, které spliuje pozadavky stanovené v bodé (i) a (ii).]

ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into
the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and

(ii).]

oBLe 1 ko3e, ca nsysetkom osaua ARR/ARR npuoH reHotuna, cy yBeAeHe Ha rasguHCTBO CaMo ako
fAonase ca ra3gvHCTBa Koje je y carnacHOCTH ca 3axTeBuma HaBedeHuM y Tadkama (i) u (ii).]

Poznamky / Notes / Hanomena

Castl: / Partl: / feo I:

Kolonka I.6:
Box reference I.6:
Py6pwika 1.6:

Kolonka I.12:

Box reference 1.12:

Py6puka 1.12:

Kolonka I.15:

Box reference 1.15:

Py6puka 1.15:

Kolonka 1.19:

Box reference 1.19:

Py6puka 1.19:

Kolonka I.23:

Box reference 1.23:

Py6puka 1.23:

Kolonka I.25:

Box reference 1.25:

Py6puka |.25:

Kolonka

.26 a 1.27:
Box reference
1.25 and 1.27:
Py6puka

1.25 1 1.27:

CastI1: / Part 11: / JTeo II:

Osoba zodpovédna za zasilku v Republice Srbsko: tuto kolonku je tfeba vyplnit pouze tehdy,
jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené pro tranzit; maze se vyplnit, jedna-li se o osvédéeni pro
dovazené zbozi.

Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a
certificate for transit commaodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.

Oco6Ga oaroBopHa 3a nowureky y PC:oBy py6puky TpeGa nonyHWTU camo Yy Criyyajy ako je yBepehe 3a
TpaH3WUT pobe; MoXe ce NONYHWUTU ako je yBepere 3a yB03 pobe.

Misto urceni: tuto kolonku je treba vyplnit pouze tehdy, jedna-li se o osvédceni pro zbozi uréené
pro tranzit. Produkty mohou byt pfi tranzitu skladovany pouze ve svobodnych pasmech,
svobodnych skladech a celnich skladech.

Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products
in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

MecTto oapeauwTa: oBy pybpuky Tpeba MomyHWTU camo Yy CRnyyajy ako je yBepere 3a TpaH3uT
po6e.lpon3Boam Koju cy y TpaH3WUTy jedMHO Mory 61T CKnaguLTeHn y cno6odHnM 3oHama, crioboaHuM
MarauuHMma v LapuHCKUM MarauyHuMa.

Registracni €islo (zeleznicnich vagoni nebo kontejneru a nakladnich automobilt), cislo letu
(letadla) nebo nazev (plavidla); informace je treba poskytnout v pripadé vykladky a opétovného
nalozeni.

Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship);
information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Peructapcku 6poj (3a Xene3HUYku BaroHW Unn KOHTEjHEpU 1 kaMuoHu), 6poj neta (3a aBUOH) unu me
(3a 6poa); nHdopMaLujy ce Mopa AaTtu y cnydajy uctosapa unv npeTtosapa.

Pripadné Ize zvolit kéd zbozi 2309 a 4101.
Alternatively, commodity codes 2309 and 4101 may be chosen.
AntepHaTuBHO, KogoBu pobe 2309 n 4101 mory 61Tt nsabpaHu.

V pripadé kontejnert pro volné lozené latky by mélo byt uvedeno ¢cislo kontejneru a ¢islo
plomby (v pfisluSnych pripadech).

For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

3a KOHTejHepe 3a pacyTu ToBap, HaBecTu 6poj koHTejHepa v 6poj nevaTa(rae je NPUMEeHILUBO).

Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti kromé krmeni zvirat
Technical use: any use other than for animal consumption.
TexHuyka ynotpeba: 6uno koja ynotpeba, nsyses 3a UCXpaHy XUBOTUHA

Vyplnte podle toho, jedna-li se o osvédéeni pro tranzit nebo pro dovoz.
Fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
MOMYHWUTMW Y CarnacHOCTV Ja N je yBeperse 3a TPaH3uT Unu yBo3.

(1a)  UF. vést. L 300, 14. 11. 2009, s. 1. (1b)  UF. vést. L 54, 26. 2. 2011, s. 1.

0OJ L 300, 14. 11. 2009, p. 1.
CI 6p. 300, 14.11.2009, cTp. 1

2 Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.

OJ L 54, 26. 2. 2011, p. 1.
CI' 6p.54, 26.2.2011, cTp. 1.

HenotpebHo npeupTtaTu.
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SRBSKO / SERBIA / CPBUJA Zvykaci pamlsky pro psy / Dogchews / )Kakanuue 3a nce

1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti Il.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health attestation Certificate reference No
YBepere 0 34paBCTBEHOM CTaky/ Cepuijcku 6poj yBepersa
3) Kde:
Where:
lne:
n= pocet vzorku, které maji byt vySetreny;
number of samples to be tested;
6poj y3opaka 3a aHanuay;
m = prahova hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za uspokojujici, pokud pocet bakterii ve vSech
vzorcich neni vy$si nez m;
threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples
does not exceed m;
rpaHvYHa BpegHocT 6poja GakTtepuja: pesynTar ce cmaTpa 3agoBorbaBajyhm ako 6poj 6aktepuja y cBuM ysopumma
He npenasv m;
M= maximalni hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za neuspokojujici, pokud pocet bakterii v jednom
nebo vice vzorcich je roven nebo vyssi nez M; a
maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or
more samples is M or more; and
MakcumarHa BpefgHocT 6poja GakTepuja: pesyntart ce cMaTpa He3agoBosbaBajyhum ako 6poj 6aktepuja y jeaHom
U1 BYLLIE Y30paKa je jeaHak unv npenasm BpegHocT M; un
c= pocet vzorkl, jejichz bakterialni pocet smi byt v rozmezi mezi m a M, pfic¢emz vzorek je jesté stale povazovan
za pripustny, pokud je bakterialni pocet ostatnich vzorka roven m nebo nizsi.
number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable
if the bacterial count of the other samples is m or less.
number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered
acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.
@) Ur. vést. L 147, 31. 5. 2001, s. 1.
OJ L 147, 31. 5. 2001, p. 1.
Cr 6p 147, 31.5.2001, cTp.1
(5) Ur. vést. L 94, 1. 4. 2006, s. 28.

0OJ L 94, 1. 4.2006, p. 28.
CI 6p 94, 1.4.2006, cTp.28.

Barva podpisu a razitka se musi lisit od barvy tisku.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
MoTnuc 1 nevaT Mopajy 6uTn Apyradunje 6oje oa ocTanux ogpeaHuLa y yBepeky.

Poznamka pro osobu zodpovédnou za zasilku v Srbské republice: toto osvédéeni slouzi pouze k veterinarnim uceliim a
musi zasilku provazet az do okamziku, kdy dosahne stanovisté hrani¢ni kontroly.

Note for the person responsible for the consignment in RS: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany
the consignment until it reaches the border inspection post.

HanomeHa 3a 0coby oaroBopHy 3a nmowurbky y PC:oBaj cepTudmkaTt je caMo 3a BeTepuHapcky ynotpeby u mopa Aa npatu
NowunreKy oo rpaHU4YHe BeTepuHapcKke CcTaHule.

Uredni veterinarni Iékar / Official veterinarian / 3BaHnyHu BeTepuHap

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:

Name (in capital letters): Qualification and title:
Mme(Benukum crioBuma) Ksanudwvkauuja n 3Bame:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Hatym Motnuc:

Razitko:

Stamp:

Mevar:
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